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ZASEDÁNÍ V NEDĚLI 10. PROSINCE 2023 

1. Přijetí pořadu jednání 

Rada přijala pořad jednání uvedený v dokumentu 16274/1/23 REV 1. 

RYBOLOV 

Nelegislativní činnosti 

2. Nařízení Rady, kterým se pro roky 2024, 2025 a 2026 stanoví 

rybolovná práva v Atlantiku a v Severním moři 

(právní základ navržený Komisí: čl. 43 odst. 3 SFEU) 

politická dohoda 

(*) 16444/23 

16305/2/23 REV 2 

16311/23 

+ ADD 1–2 

Rada dosáhla politické dohody ohledně nařízení, kterým se pro roky 2024, 2025 a 2026 

stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná práva, jimiž disponují rybářská plavidla 

Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a kterým se mění nařízení 

(EU) 2023/194, pokud jde o hlubinné populace ryb. 

Prohlášení k tomuto bodu jsou uvedena v příloze. 

3. Nařízení Rady, kterým se na rok 2024 stanoví rybolovná 

práva ve Středozemním moři a v Černém moři 

(právní základ navržený Komisí: čl. 43 odst. 3 SFEU) 

politická dohoda 

(*) 16442/23 

16305/2/23 REV 2 

15715/23 

+ ADD 1 REV 1 

Rada dosáhla politické dohody ohledně nařízení, kterým se na rok 2024 stanoví rybolovná 

práva ve Středozemním moři a v Černém moři. 

Prohlášení k tomuto bodu jsou uvedena v příloze. 



  

 

16457/23    3 

 LIFE  CS 
 

Jiné záležitosti 

4. a) Evropský námořní, rybářský a akvakulturní fond 

a podpora – kompenzace v případě mimořádných 

událostí 
informace poskytnuté portugalskou delegací jménem 

bulharské, české, francouzské, italské, kyperské, 

maďarské, maltské, portugalské a řecké delegace 

 16421/23 

 b) Iniciativa pro oblast Severního moře (GNSBI) 

informace poskytnuté francouzskou delegací jménem 

francouzské a nizozemské delegace 

 16422/23 

 c) Aktuálně projednávané legislativní návrhy 

(veřejné jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské 

unii) 

  

 - Směrnice o náležité péči podniků v oblasti 

udržitelnosti 

- Nařízení o zákazu produktů pocházejících 

z nucené práce na trhu Unie: 

  

 nucená práce na čínských rybářských plavidlech 

a v odvětvích akvakultury a zpracování ryb 

informace nizozemské delegace 

 16423/23 + COR 1 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Bulharskem, Českou republikou, Francií, Itálií, 

Kyprem, Maďarskem, Maltou, Portugalskem a Řeckem o Evropském námořním, rybářském 

a akvakulturním fondu a podpoře – kompenzaci v případě mimořádných událostí, informace 

Francie a Nizozemska o Iniciativě pro oblast Severního moře, jakož i informace poskytnuté 

Nizozemskem o nucené práci na čínských rybářských plavidlech a v odvětvích akvakultury 

a zpracování ryb. 

Vzala rovněž na vědomí reakce Komise a delegací. 
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ZASEDÁNÍ V PONDĚLÍ 11. PROSINCE 2023 

5. Schválení bodů „A“ 

 Seznam nelegislativních aktů  16322/23 

Rada přijala všechny body „A“ obsažené ve výše uvedeném dokumentu, včetně všech 

jazykových korektur (COR) a revizí (REV) předložených k přijetí. 

Prohlášení k těmto bodům jsou uvedena v dodatku. 

ZEMĚDĚLSTVÍ 

Projednávání legislativních aktů 

(veřejné jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

6. Nařízení o rostlinách získaných některými novými 

genomickými technikami a potravinách a krmivech z nich 

obecný přístup 

 16443/23 

Rada projednala znění obecného přístupu navržené předsednictvím. Předsednictví 

konstatovalo, že znění nemá v této fázi dostatečnou podporu, a současně připomnělo význam 

tohoto návrhu a informovalo delegace o svém záměru pokračovat v práci s cílem zajistit pro 

toto znění co nejdříve dostatečnou podporu. 

Prohlášení Řecka a Rakouska k tomuto bodu jsou uvedena v příloze. 

7. Nařízení o produkci rozmnožovacího materiálu rostlin 

a jeho uvádění na trh 

zpráva o pokroku 

 16040/23  

+ COR 1 (pl) 

8. Nařízení o produkci reprodukčního materiálu lesních dřevin 

a jeho uvádění na trh 

zpráva o pokroku 

 16142/23 + COR 1 

Rada vzala na vědomí zprávy o pokroku týkající se obou nařízení o produkci rozmnožovacího 

materiálu rostlin a reprodukčního materiálu lesních dřevin a jejich uvádění na trh. Vzala 

rovněž na vědomí připomínky delegací a Komise. 
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9. Nařízení o udržitelném používání přípravků na ochranu 

rostlin 

zpráva o pokroku 

 16044/23 

Rada vzala na vědomí zprávu o pokroku. Vzala rovněž na vědomí připomínky delegací 

a Komise. 

Nelegislativní činnosti 

10. Zhodnocení prvního roku provádění strategických plánů 

SZP 

informace předsednictví 

výměna názorů 

 15989/23 + COR 1 

Předsednictví informovalo Radu o zhodnocení prvního roku provádění strategických plánů 

SZP. Rada poté uspořádala výměnu názorů s cílem zhodnotit první rok provádění 

strategických plánů členských států v rámci společné zemědělské politiky. 

Vzala na vědomí žádost Itálie a Francie týkající se obtíží ve vinařství vyplývajících z nedávno 

poskytnutého výkladu Komise ohledně informací, které mají být při označování vína 

poskytovány elektronicky. 

Rada vzala rovněž na vědomí informace o vnější konvergenci, které poskytlo Slovensko 

za podpory Bulharska, Estonska, Litvy, Lotyšska, Polska a Rumunska. 

11. Situace na trhu, zejména po invazi na Ukrajinu 

informace Komise a členských států 

výměna názorů 

 16388/23 

RYBOLOV 

Nelegislativní činnosti 

2. (pokračování) Nařízení Rady, kterým se pro roky 2024, 2025 

a 2026 stanoví rybolovná práva v Atlantiku a v Severním 

moři 
(právní základ navržený Komisí: čl. 43 odst. 3 SFEU) 

politická dohoda 

(*) 16444/23 

16305/2/23 REV 2 

16311/23 

+ ADD 1–2 

Viz str. 2. 
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3. (pokračování) Nařízení Rady, kterým se na rok 2024 stanoví 

rybolovná práva ve Středozemním moři a v Černém moři 
(právní základ navržený Komisí: čl. 43 odst. 3 SFEU) 

politická dohoda 

(*) 16442/23 

16305/2/23 REV 2 

15715/23 

+ ADD 1 REV 1 

Viz str. 2. 

Jiné záležitosti 

 Zemědělství   

12. a) Balíček týkající se dobrých životních podmínek zvířat  16509/23 

 i) Aktuálně projednávané legislativní návrhy 

(veřejné jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy 

o Evropské unii) 

  

 a) Nařízení o ochraně zvířat během přepravy  16405/23 + ADD 1 

 b) Nařízení o dobrých životních podmínkách 

psů a koček 

 16406/23 + ADD 1 

 ii) Sdělení o evropské občanské iniciativě „Evropa 

bez kožešin“ 

prezentace Komise 

 16599/23 

Rada vzala na vědomí prezentaci Komise ohledně balíčku týkajícího se dobrých životních 

podmínek zvířat. Vzala rovněž na vědomí připomínky delegací a reakci Komise. 

 b) Odchylka od standardů DZES 7 a DZES 8 v roce 2024 

informace poskytnuté rumunskou delegací za podpory 

bulharské, italské, lotyšské, maďarské, polské a slovenské 

delegace 

 16387/23 

 c) Příprava evropského zemědělství na přistoupení Ukrajiny 

k EU 

informace polské delegace 

 16386/23 
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 d) Budoucnost potravin a zemědělství – vnější 

konvergence 

informace poskytnuté slovenskou delegací za podpory 

bulharské, estonské, lotyšské, litevské, polské a rumunské 

delegace 

 16372/23 

Bod 12 písm. d) byl projednán společně s bodem 10. 

 e) Aktuálně projednávané legislativní návrhy 

(veřejné jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské 

unii) 

  

 Revize „snídaňových“ směrnic – zemědělské produkty 

– aktuální stav 

informace předsednictví 

 16389/23 

15106/2/23 REV 2 

Předsednictví informovalo Radu o aktuálním stavu jednání o směrnici, kterou se mění 

směrnice Rady týkající se medu, ovocných šťáv, džemů a zahuštěného nebo sušeného mléka. 

Rada vzala na vědomí připomínky Komise a delegací. 

 

 první čtení 

 bod na základě návrhu Komise 

 veřejná rozprava na návrh předsednictví (čl. 8 odst. 2 jednacího řádu Rady) 
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PŘÍLOHA 

Prohlášení k bodům „B“ uvedeným v dokumentu 16274/1/23 REV 1 

K bodu „B“ č. 2: 

Nařízení Rady, kterým se pro roky 2024, 2025 a 2026 stanoví rybolovná 

práva v Atlantiku a v Severním moři 
(právní základ navržený Komisí: čl. 43 odst. 3 SFEU) 

politická dohoda 

PROHLÁŠENÍ RADY 

„Rada bere na vědomí skutečnost, že dne 11. ledna 2024 Soudní dvůr Evropské unie vydá rozsudek 

ve věci C-330/22, Friends of the Irish Environment. Vzhledem k tomu, že uvedený rozsudek bude 

obsahovat prvky výkladu právního rámce relevantní pro každoroční stanovení rybolovných práv, 

provede Rada analýzu dopadu tohoto rozsudku a v případě potřeby přijme vhodná opatření.“ 

PROHLÁŠENÍ BELGIE, DÁNSKA, FRANCIE, NĚMECKA, IRSKA, NIZOZEMSKA, 

LITVY, ESTONSKA, ŠPANĚLSKA, PORTUGALSKA A ŠVÉDSKA o použití čl. 15 odst. 9 

základního nařízení na populace COD/03AS, RNG/03-, BLI/12INT-, BLI/24-, BLI/03A, 

COD/07A, COD/7XAD34, HER/7G-K, JAX/2A-14, JAX/08C, POL/56-14, POL/07, SBR/678, 

SOL/07A a WHG/07A v roce 2024 

„Vzhledem k tomu, že biomasa populací COD/03AS, RNG/03-, BLI/12INT-, BLI/24-, BLI/03A, 

COD/07A, COD/7XAD34, HER/7G-K, JAX/2A-14, JAX/08C, POL/56-14, POL/07, SBR/678, 

SOL/07A a WHG/07A je pod hodnotou Blim a že v roce 2024 budou povoleny pouze vedlejší 

úlovky a vědecký rybolov s cílem zajistit obnovu populací v souladu s nařízeními (EU) 2018/973 

a (EU) 2019/472, se Belgie, Dánsko, Estonsko, Francie, Irsko, Litva, Německo, Nizozemsko, 

Portugalsko, Španělsko a Švédsko zavazují, že s ohledem na tyto populace nebudou v roce 2024 

využívat meziroční flexibilitu podle čl. 15 odst. 9 nařízení (EU) 1380/2013. Tento závazek je reakcí 

na současné výjimečné okolnosti týkající se těchto populací.“ 

PROHLÁŠENÍ BELGIE, DÁNSKA, FRANCIE, NĚMECKA, NIZOZEMSKA A ŠVÉDSKA 

o použití čl. 15 odst. 9 nařízení o SRP v případě populací COD/2A3AX4 a COD/03AN v roce 

2024 

„Dne 8. prosince 2023 se EU, Spojené království a Norsko dohodly na rybolovných právech pro 

šest sdílených a společně řízených populací na rok 2024. Vzhledem k tomu, že biomasa celkových 

přípustných odlovů populací COD/2A3AX4 a COD/03A je podle odhadů pod hodnotou Bpa v roce, 

pro který TAC platí, i v roce následujícím, strany vyloučily v rámci uvedené dohody meziroční 

flexibilitu pro tyto populace v roce 2024. V souladu s touto dohodou se Belgie, Dánsko, Francie, 

Německo, Nizozemsko a Švédsko zavazují, že v souvislosti s těmito populacemi v roce 2024 

nevyužijí meziroční flexibilitu podle čl. 15 odst. 9 nařízení (EU) č. 1380/2013.“ 
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PROHLÁŠENÍ BELGIE, DÁNSKA, FRANCIE, NIZOZEMSKA A NĚMECKA o haagských 

preferencích 

„Belgie, Dánsko, Německo, Nizozemsko a Francie jsou toho názoru, že klíče pro rozdělování kvót 

mezi členské státy byly dohodnuty v roce 1983. Tyto klíče jsou základem relativní stability, což je 

zásada, kterou zavedlo základní nařízení upravující společnou rybářskou politiku. Domníváme se, 

že haagské preference jsou se zásadou relativní stability v rozporu.“ 

PROHLÁŠENÍ NIZOZEMSKA o socioekonomickém dopadu 

„Podle sdělení Komise s názvem ‚Udržitelný rybolov v EU: aktuální stav pro rok 2024‘ 

(SWD(2023) 172) se v návaznosti na závazky Evropského parlamentu, Rady a Komise řídit rybolov 

odpovědně stal rybolov udržitelnějším a v EU je nyní nadměrně loveno mnohem méně populací. 

Navzdory tomu se mnoho rybářů potýká s trendem spočívajícím ve snižování rybolovných práv. 

V Nizozemsku zejména TAC pro jazyk obecný v Severním moři povede k předčasnému ukončení 

tohoto rybolovu v roce 2024. Při našem rozhodování by mělo být dosaženo odpovídající rovnováhy 

mezi pilíři environmentální, sociální a ekonomické udržitelnosti v rámci společné rybářské politiky. 

Pouze tak lze zajistit dlouhodobou perspektivu z hlediska potravinového zabezpečení 

i socioekonomické situace rybářů a jejich komunit. To platí zejména v současné době, kdy se 

potýkají s obtížemi, jako jsou dlouhodobé dopady pandemie COVID-19, brexit a vícenásobné 

využití prostoru a zmenšování prostoru dostupného pro rybolov, jemuž rybáři čelí. Vyzýváme 

Komisi i členské státy, aby pokračovaly v diskusích a dále prozkoumaly možnosti, jak tuto 

rovnováhu obnovit. Máme společnou odpovědnost za to, abychom tuto otázku v příštím roce 

vyřešili.“ 

PROHLÁŠENÍ KOMISE týkající se jazyka obecného ve Skagerraku a Kattegatu  

„Komise bere na vědomí rozhodnutí Rady stanovit celkové přípustné odlovy (TAC) jazyka 

obecného (Solea solea) ve Skagerraku a Kattegatu na nižší úrovni maximálního udržitelného 

výnosu. 

Komise vyjadřuje politování nad politickou dohodou Rady ohledně stanovení TAC jazyka 

obecného ve Skagerraku a Kattegatu na vyšší úrovni. Nižší TAC by umožnil rychlejší obnovu 

populace. Komise zároveň navrhla změnu víceletých plánů pro Baltské moře, Severní moře 

a západní vody a tento návrh nyní posoudí Evropský parlament a Rada v rámci řádného 

legislativního postupu.“ 

PROHLÁŠENÍ KOMISE A PORTUGALSKA o vědeckých informacích týkajících se 

jazykovitých v divizích 8cde, 9 a 10 

„V současné době jsou v divizích ICES 8c, 8d, 8e, 9 a 10 řízeny tři druhy jazykovitých (čeledi 

Soleidae) v rámci kombinovaného TAC a rada ICES poskytuje pouze doporučení ohledně 

maximálního udržitelného výnosu pro jazyk obecný (Solea solea) v divizích 8c a 9a a pro ostatní 

dva druhy žádné doporučení neposkytuje. V listopadu 2023 Portugalsko informovalo Komisi, že 

pro uvedené ostatní dva druhy (jazyk senegalský (Solea senegalensis) a jazyk písčinný (Pegusa 

lascaris)) v podoblasti ICES 9 jsou k dispozici úplnější vědecké údaje, které by mohly umožnit 

posouzení populací i pro tyto dva druhy jazykovitých. 

Portugalsko se zavazuje poskytnout radě ICES tyto nové vědecké údaje do 31. března 2024 

a Komise radu ICES požádá, aby vypracovala doporučení pro všechny relevantní populace 

jazykovitých v této oblasti.“ 
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PROHLÁŠENÍ KOMISE týkající se tresky polak v Biskajském zálivu a v iberských vodách 

„Ustanovení čl. 5 odst. 3 víceletého plánu pro západní vody stanoví řízení smíšeného rybolovu, 

pokud jde o populace ulovené jako vedlejší úlovky, s přihlédnutím k obtížnosti rybolovu všech 

populací na úrovni maximálního udržitelného výnosu současně, zejména v situacích, kdy to vede 

k předčasnému ukončení rybolovu. Tyto obtíže by měly být prokázány a podloženy konkrétními, 

spolehlivými a ověřitelnými socioekonomickými údaji. V případě, že nastanou potíže s rybolovem 

všech populací na úrovni maximálního udržitelného výnosu, vyzývá Komise členské státy, aby 

předložily socioekonomické údaje z ověřitelných zdrojů, zejména získané prostřednictvím rámce 

EU pro shromažďování údajů. 

Komise bere na vědomí podání Francie, v němž se uvádí, že celkové přípustné odlovy stanovené 

Radou pro populaci tresky polak v Biskajském zálivu a iberských vodách by vedly k předčasnému 

ukončení smíšeného rybolovu, což by mohlo mít závažné socioekonomické důsledky. Pokud 

Francie předloží konkrétní, spolehlivé a ověřitelné socioekonomické údaje k doložení blokačního 

efektu pro její skupiny loďstva v Biskajském zálivu, Komise v případě potřeby na základě tohoto 

posouzení posoudí a zváží předložení návrhu na změnu v průběhu roku s cílem upravit TAC pro 

tresku polak v Biskajském zálivu (POL/8ABDE), jenž byl v příslušném případě prozatímně 

stanoven na první polovinu roku 2024. Stejný přístup by Komise zvážila v případě Španělska 

a Portugalska, pokud by poskytly konkrétní, spolehlivé a ověřitelné socioekonomické údaje týkající 

se jejich příslušných TAC pro tresku polak v iberských vodách (POL/08C. a POL/9/3411) 

stanovených na roky 2024 a 2025.“ 

SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ RADY A KOMISE týkající se populací řízených komisí ICCAT 

„Rada a Komise uznávají, že podle několika doporučení komise ICCAT může Unie u populací 

řízených uvedenou komisí v průběhu dvou let na základě žádosti převést určitý procentní podíl své 

nevyužité kvóty. 

Na základě dostupných právních nástrojů a v jejich mezích učiní Komise maximum pro to, aby co 

nejdříve v roce 2024 učinila kroky nezbytné k provedení úprav kvót jednotlivých členských států 

s cílem zohlednit veškeré převody a odpočty u všech způsobilých populací řízených komisí 

ICCAT.“ 

PROHLÁŠENÍ NĚMECKA, ŠPANĚLSKA, FRANCIE, POLSKA A PORTUGALSKA 

o tresce obecné v oblasti Svalbardu 

„Německo, Španělsko, Francie, Polsko a Portugalsko vyjadřují politování nad tím, že Norsko 

nedodržuje politickou dohodu mezi EU a Norskem z dubna 2022 tím, že pro EU nestanovilo kvótu 

pro tresku obecnou ve vodách Svalbardu, která by odpovídala historickým právům EU a podílu EU 

na této populaci. Výše uvedené členské státy připomínají svá dlouhodobá historická rybolovná 

práva v oblasti Svalbardu, zakotvená v Pařížské smlouvě z roku 1920. Naléhavě vyzývají Norsko, 

aby plně respektovalo práva a zájem EU a jejích členských států v oblasti Svalbardu, včetně 

rybolovných práv, a aby stanovilo plnou kvótu EU na rok 2024 ve vodách Svalbardu. Připomínají 

rovněž, že v roce 2021 v důsledku uzavírek rybolovu vydaných Norskem nemohlo být odloveno 

celkem 5 143 tun kvóty EU pro tresku obecnou ve výlučné ekonomické zóně Norska. Členské státy 

vyjadřují zklamání nad tím, že Norsko toto množství v rámci dvoustranných výměn stále ještě 

nedalo EU k dispozici. Tato záležitost by měla být vyřešena co nejdříve. 

Německo, Španělsko, Francie, Polsko a Portugalsko oceňují, že Komise je připravena pokračovat 

v konzultacích s Norskem ohledně výše uvedených otázek.“ 
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PROHLÁŠENÍ RADY ohledně přidělení rybolovných práv pro populaci MAC/2A34-N 

„V souvislosti se zavedením nového TAC (MAC/2A34-N) bere Rada na vědomí, že Dánsko 

převedlo část rybolovných práv přidělených pro populaci MAC/2A34-N na držitele kvót v rámci 

TAC v západních vodách (MAC/2ACX14-), a to na základě stávajícího klíče relativní stability pro 

tento TAC, tak aby představoval 27,5 % této kvóty v roce 2025 a 25 % od roku 2026.“ 

PROHLÁŠENÍ DÁNSKA týkající se interního rozdělení rybolovných práv pro makrelu 

obecnou 

„V důsledku nového interního rozdělení rybolovných práv pro makrelu obecnou, pokud jde 

o populaci MAC/2A4A-N, přichází Dánsko o významnou část svých kvót pro makrelu obecnou. 

Dánsko vyjadřuje politování nad závažnými důsledky, které z toho vyplývají. 

Dánsko připomíná, že od zavedení společné rybářské politiky představuje makrela obecná pro 

Dánsko mimořádnou prioritu, což Dánsku zajišťuje minimálně 25 000 tun makrely obecné. 

Pokud by tedy rybolovná práva pro makrelu obecnou byla zahrnuta do budoucí dohody se třetími 

zeměmi, měla by tato skutečnost být při rozdělování těchto rybolovných práv zohledněna.“ 

PROHLÁŠENÍ RADY 

„Rada vyzývá Komisi, aby v rámci svých pravomocí poskytla nezbytnou podporu při výkladu 

relevantních ustanovení nařízení o rybolovných právech, kterými se přiděluje nová kvóta pro 

populaci MAC/2A34-N a převádí část rybolovných práv na držitele kvót v západních 

vodách. V případě, že provádění nového TAC způsobí členským státům problémy s výkladem nebo 

podáváním zpráv, měly by se Rada a Komise do řešení těchto problémů zapojit.“ 

PROHLÁŠENÍ FRANCIE týkající se kranase rodu Trachurus (JAX/2A-14) 

„Francie konstatuje, že poskytnuté doporučení ICES se týká jedné populace / jednoho druhu 

(Trachurus trachurus) a tvoří základ TAC (JAX/2A-14). Tento TAC se vztahuje na druhy rodu 

Trachurus, z nichž se v západních vodách vyskytují tři druhy, které jsou všechny loveny spolu 

s hlavní populací kranase obecného (Trachurus trachurus). Úlovky kranase evropského (Trachurus 

mediterraneus) a kranase pestrého (Trachurus picturatus) jsou relativně nízké a v případě kranase 

pestrého jsou loveny především jižněji spolu s jižní populací kranase obecného. Francie podporuje 

postoj rady ICES, podle něhož by se TAC a veškerá další nařízení týkající se řízení populací, která 

budou případně stanovena, měly vztahovat pouze na kranase obecného a pro ostatní druhy by měly 

být stanoveny samostatné TAC.“ 
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PROHLÁŠENÍ NIZOZEMSKA, FRANCIE, ITÁLIE, DÁNSKA A PORTUGALSKA 

„Se znepokojením bereme na vědomí negativní trend snižování rybolovných práv a zvyšování počtu 

případů nulových odlovů. Socioekonomické důsledky pro rybáře a jejich komunity jsou 

z krátkodobého i dlouhodobého hlediska dalekosáhlé. Tato situace v nás vyvolává velké obavy. 

Zdůrazňujeme potřebu vyváženějšího přístupu, který zohlední všechny tři hlavní cíle společné 

rybářské politiky (SRP), a to environmentální udržitelnost a zachování rybolovných zdrojů, sociální 

udržitelnost pobřežních komunit a podporu rybolovných činností s plným zohledněním sociálně-

ekonomických aspektů. Zejména je třeba se zabývat současnou metodikou sběru dat a vědeckou 

metodologií s cílem zlepšit kvalitu rozhodovacího procesu a stanovení TAC. Pouze nabídneme-li 

odvětví rybolovu perspektivu, bude moci i nadále zásobovat evropský trh udržitelnými a zdravými 

potravinami v zájmu zajištění potravinového zabezpečení a soběstačnosti. Začátkem příštího roku 

máme v úmyslu zveřejnit společný pracovní dokument k této otázce. Vyzýváme rovněž novou 

Komisi, aby dále zvážila, jak v této věci postupovat.“ 

PROHLÁŠENÍ FRANCIE A NIZOZEMSKA týkající se odpočtů de minimis 

„Vyjadřujeme politování nad tím, že Komise nepředala tak podrobné informace o odpočtech 

v souvislosti s výjimkami z povinnosti vykládky jako v předchozích letech. Komise sice jako důvod 

nepředání těchto informací uvedla jejich důvěrný charakter, znepokojuje nás však skutečnost, že 

členské státy jsou tím připraveny o možnost tyto odpočty ověřit. 

Tento nedostatek transparentnosti by mohl vytvořit precedent pro příští roky. Vyzýváme proto 

Komisi, aby svou metodiku co nejdříve zreformovala s cílem zajistit důvěrnost a zároveň zaručit 

členským státům možnost výpočet přezkoumat. Tato ověření by mělo být možné provádět již pro 

rok 2024.“ 

K bodu „B“ č. 3: 

Nařízení Rady, kterým se na rok 2024 stanoví rybolovná práva ve 

Středozemním moři a v Černém moři 

(právní základ navržený Komisí: čl. 43 odst. 3 SFEU) 

politická dohoda 

PROHLÁŠENÍ FRANCIE A ITÁLIE týkající se dobrovolného základu uplatňování 

kompenzačního mechanismu v souvislosti s víceletým plánem pro západní Středomoří 

„Aby se zabránilo jakýmkoli obtížím při uplatňování ustanovení týkajících se kompenzačního 

mechanismu, je nezbytné vyjasnit, že opatření uvedená v článku 7 návrhu „nařízení Rady, kterým se 

na rok 2024 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb a skupiny populací ryb ve 

Středozemním moři a v Černém moři“ mají být prováděna výhradně na dobrovolném základě 

a nemají být pro členské státy povinná. 

Komise by při uplatňování kompenzačního mechanismu měla tento dobrovolný přístup brát 

v případě každého členského státu v potaz.“ 
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K bodu „B“ č. 6: 

Nařízení o rostlinách získaných některými novými genomickými 

technikami a potravinách a krmivech z nich 

obecný přístup 

PROHLÁŠENÍ ŘECKA 

„Rostliny získané novými genomickými technikami (NGT) kategorie 1 by měly být považovány 

za rostliny, které byly vyprodukovány konvenčními šlechtitelskými technikami. Biologický 

materiál používaný v rámci šlechtění rostlin, který se může vyskytovat i v přírodě, musí být pro 

účely šlechtění rostlin široce dostupný. Patentovatelnost NGT rostlin kategorie 1 představuje riziko 

zvýšení koncentrace trhu a vzniku monopolů, a může mít proto dopad na obecnou a cenovou 

dostupnost potravin. Patentovatelnost NGT rostlin kategorie 1, osiva získaného na jejich základě, 

jejich rostlinného materiálu, souvisejícího genetického materiálu, jako jsou geny a genové 

sekvence, a znaků rostlin by proto měla být vyloučena. 

Za tímto účelem by měl být příslušný právní a regulační rámec co nejdříve přehodnocen, aby se 

zajistilo, že bude patentovatelnost relevantního rostlinného materiálu vyloučena.“ 

PROHLÁŠENÍ RAKOUSKA u příležitosti projednávání obecného přístupu k nařízení 

o rostlinách získaných některými novými genomickými technikami a potravinách a krmivech 

z nich 

„Rakousko děkuje španělskému předsednictví za jeho práci na tomto legislativním návrhu a vítá 

úsilí o dosažení kompromisu, a to zejména skutečnost, že je nadále stanovena možnost tzv. opt-outu 

v případě NGT rostlin kategorie 2. 

Rakousko si je vědomo, jaký mohou mít nové genomické techniky (NGT) potenciál, avšak tyto 

techniky jsou rovněž spojeny s možnými riziky. Z hlediska Rakouska zůstává otevřeno mnoho 

otázek, které vyžadují podrobné projednání. Současný stav jednání však neposkytuje dostatečný 

základ pro to, aby bylo obecného přístupu dosaženo. Rakousko je tudíž proti přijetí obecného 

přístupu a žádá předsednictví, aby naplánovalo další konzultace, které by umožnily otevřené 

a nezodpovězené otázky vyjasnit. 

Chtěli bychom především připomenout následující body, které již byly během jednání vzneseny: 

- Z hlediska Rakouska je skutečnost, že nebylo provedeno posouzení rizik představovaných NGT 

rostlinami kategorie 1 a produkty z nich, v rozporu se zásadou předběžné opatrnosti. 

- Vyloučení NGT rostlin kategorie 1 z uplatňování směrnice (EU) 2015/412 (tzv. opt-out) 

porušuje zásadu subsidiarity. Právě tento manévrovací prostor byl jedním z hlavních důvodů 

přijetí této směrnice. 

- Rakousko vítá zamýšlený zákaz používání NGT rostlin a produktů z nich v ekologickém 

zemědělství. Vyvstává však otázka, jak toho dosáhnout bez obrovských dodatečných nákladů 

pro zemědělství, jestliže se neplánuje, že budou produkty z NGT rostlin kategorie 1 včetně 

krmiva označovány. Rakousko je v rámci EU průkopníkem v tom smyslu, že ekologicky je 

obhospodařováno 27,7 % celkové rozlohy jeho zemědělské půdy, a obává se, že stávající 

kompromisní návrh by mohl tento stav ohrozit. 

- Spotřebitelé mají právo na informace a svobodu volby. Z hlediska Rakouska je proto nezbytné 

produkty z NGT rostlin kategorie 1 označovat. 
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- V případě NGT rostlin kategorie 1 by měly mít členské státy možnost zavést opatření pro 

koexistenci. Tato opatření je zapotřebí v EU jednotně regulovat, aby se zajistilo, že nedojde 

k narušení hospodářské soutěže. 

- Skutečnost, že NGT rostliny mohou být patentovány, vyvolává obavy, že by mohl být vytvořen 

monopol a že by malé a střední podniky mohly být z trhu vytlačeny. 

Z hlediska Rakouska navíc existuje riziko, že se sníží biologická rozmanitost a dostupnost 

zemědělských plodin.“ 
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